
□ Süket gyermekek
□ □□□

Ha végigmegy a pesti utcán 
gyakran találkozol fiatal és öre-

~ embercsoportokkal, akii. 
különös módon “beszélgetnek” 
•Sf mással. Meg-megátinak és 
közben borzasztó handabandázást 
visatek véghez kezükkel. Szájuk 
folyton mozog, de hangot nem 
kallatnak; néha azonban artiku- 
~*tIan fülsértő hangok jönnek 
kJ torkukból, melyekből egy szót 
#*» értés» meg.

Nyájas olvasóm, eltaláltad; 
«»k a különös emberek aiket- 
n?mák. Szánod őket, pedig nincs 
nekik semmi bajuk és úgy örül-' 
nek az életnek, mint többi ember 
társaik. Csak hallásuk nincs és 
miután az emberi beszéd nem is­
ten. adomány, - ahogy sokan 
tevejen biszrft, — trauern azt hal- 
Ifa utján kell tanulni, beszélni 
aem tudnak.

Adketíém» gyermekeknek a 
beszédet megadni, ez képezi a 
rendes siketnémaintézetek felada- 

. tát.
I Nem jelelésre Unitjuk őket, a
P ,“Á8 ™Övelt emberek is
r* gondoljak, hanem a tiszta han-

*°* beszédre. Segédtndomá- 
fe. n?onk er« a fonétika, mely

»nden egyes hangnak (betűnek) 
fiziológiai keletkezését állapítja 

V» Hhtzetrálom az eímondotta-
gg *ft egy példával:

k’’ kan8.kimondásánál a 
tüdőből kiáramló levegő megre- 
zegteti a hangszalagokat és a

I KV ett»8yja a száj­
ig &^et anelkul> hogy a többi 6e- 

,m“k0deshe jöttek
i: .?*“*• ?* ®*r most meg akarom 

I a siketnémát az “á”
kiejtésére, jelekkel unszolom öt 
arra, hogy utánozza mindazt^» 
mit en cselekszem. A száját ha- 
mar ki tudja ny,tni, de az nem 
elég az üdvösséghez, mert hiszen 
az ember úgy is ki tudja tátani
* fzája.t’ .aDeHt,iI> hogy hangot 
•dna. Azért igénybe kell ven- 

' -r ff“/ “ketnéma gyermek tapin- 
t*si érzékét is. Ráteszem az egyik

gégefőmre> h másikat 
W. g “ w^t/ara, figyelmezte- 
I * rezgésre, mely a hang
I £^Í Tj^zbeD 8 gégén észlel- 

_ a-^.f . hlV0m arra’ hogy ilyen 
^ w»geot hozzon ő is létre. Ez nor- 
r mális eszű siketnémáknál rend-
1 már 8Z e,ső kísérletnél

*«erul is, de eltart "néha napokig, 
ptP** a gyermek meg tudja értepi
■F-*-

A ^ -o- * •«. .*** ,ikk.

hogy tulajdonképpen mit akarok 
tőle. Gyengetehetségü siketnéma 
gyermekeknél azonban hónapo­
kig is Űrt, mig az első hangot 

y tudja ejteni, sőt előfordul, 
hogy erre egyáltalán nem képes, 
amikor is a gyermeket mint kó­
pé zhetetlen siketnémát kénytele- 
nek vagyunk visszaadni szülei­
ek; Ua a gyermek a hangot ki 
tudja ejteni, megtanítjuk őt an­
nak írására és olvasására is, ami 
egyáltalán nem okoz nehézséget
; "következő íabg,
két némát megtanítom: a “p” 
Úgy keletkezik, hogy a garat és‘ 
szajuregben összesiiritett levegő 
az ajkak hirtelen szétnyílása al­
kalmával erőteljesen kipattan. 
Ezt a gyermeknek úgy érzékel­
tetem, hogy kezefejét szám elé 
teszem és ott érzi a kiáramló le­
vegő nyomását. Ez « hang sem 

/ °*°z különösebb • nehézséget.
Ha a gyermek most már két 

hangot »mer, alkotok belőle szót. 
Äz első sző, amit a siketnéma 
gyermek megunni, ez: pá! a 
hm gyermekeknek köszöntő for- 
n>éj*. Ezt persze szemléltetni 
kell, mert különben a gyermek 
nem tudja «^értelmét. A szem- 
leitete* többféleképpen is törté­
nik: leveszem a kalapomat és 
pá-t mondok. Sétálok , tante­
remben, az egyik gyermek szem- 
be jón velem, megállunk, kezet 
(e*y®i«al és mindketten 

pa-t mondunk. Ilyenformán sok­
szor ismételjük ezt a »ót, min­
den lehető alkalommal, mig a 
gyermek tisztában van az érte- 
lemmel.

Mint látjuk, a siketnémák ok- 
tatasa óriási nehézségekbe ke 
f" ; ^e“c8ak az «gyes hangokra 
k. , ?ket megtanítani, hanem kü- 
ton-kulön minden* egyes szóra, 
minden egyes fogalomra is. A 
konkret fogalmaknál, melyeket 
meg lehet mutatni, ez még ««<,y 
megy, mert ha többször rámuta- 
unk a táblára, akkor a siket- 

. "e™a gyermek lassanként csak 
megtanulja, hogy a szó és a
AZ? ügy?nazt jelentik. De az 
abstrakt fogalmaknál majdnem 
leküzdhetetlen nehézségekbe ÜV 
£ * f siketnéma intézeti
;:^rakzTden *******, ie. 

menyességét es fuflEangját kell
ISf* TV’ h0gy “ «bsz
trakt fogalmakat is szemlélhető-

V! megértővé tehesse a *ikrt- 
nema gyermekek előtt.

Emberfölötti munkájuk dacá- 
r» a siket néma intézeti tanítók 
nincsenek megelégedve „ ered- 
menynyel. Ennek az elégtelen- 
segnek egyik főoka az, hogy . 
valódi siketnéma, tehát az olyan, 
aki igazán némán (azaz egy 
hangot se» tud beszélni) és iga- 

. **ke,aB (tehát abszolúte sem- 
wt sem hall) kerül az intézetbe, 
nem is tanul meg tökéletesen be­
szelni. v

Egynéhány kivételen kivül a 
legtöbb tanult siketoéma az inté­
zetből való kilépése után is ni- 
ketnemaul beszél, vggyi, ,gy kis 
túlzással azt mondhatjuk, hogy
"®. mint a 2-3 éves nor­
mális gyermek.

•Szomszédomnak van egy kis 
»«nya, aki május 4-én lett két 
eves. Ez az édes kis csöppség 
mot van gagyógás stádiumában 
es a következőképen beszél- 

\eja pápá!” (Vera sétálni 
megy.) “Eapi!” (Kérek enniva- 

Kmyitni!” (SyiaHM ki al 
•Jtot!) stb., „b. Ha nem is ilyen 
tökéletlen módon, de nagyon ha- 
sonht ehhez a beszédhez a siket- 
nemák beszédje. Megtanulja á 
siketnema az összes konkrét és 
amizteakt fogalmakat, lehet tu­
dományosán képzett is, de a 
«oknak egymáshoz való viszo- 
nyát a valódi siketnéma sohasem 
tanulja meg tökéletesen.
j.,1“ /ek“ik »lüttem például a
•Sn,m/kiL i,tsl HZerkesztett 

Siketnémák Értesitője” cimü 
“?'.^«Ülföldi mketnémák egye-
VS. lh* ^ sorstárs 
* kork»l* őket, hogy „em fog. 
lalkoznak eléggé Mját sorsakkal. 
Kiragadok a teikkből egy-két 
mondatot. “Sajnos, a magyaror- 
szógi Siketnémák legnagyobb ré- 
f*f. ,a ig feglalkozik az egyesü­
lettel pedig ránk nézve igen ká­
ros halassal van”. “Az a baj 
hogy a jövőről sem akarják ma­
gukat. biztosítani”. .

Lapozgatva a lap egyes szá- 
niarban, csak úgy találomra írok 

;ld* egfkét dolgot; “Mindkettő 
intézetünknek voltak növendé-
résztvettekAZ eu,,ékÜB"epéIyen 
resztvettek... az osztrák siket-
n^ma intézeti tanárok egyesük- 
í?’ D^n* petében Dr- ig“W‘
iének^kvát emberbar4ti <rzé- 

- javát követve ez alkalom-

^ st* ’ “Hogy Zászlónkat 
anvíéí TUr^‘nk rrkök8i *
íeürv. 7 Jemak vajk
..„ ** fpn®en lobogtathassuk ” 

r?r*‘ Hudap*-sten tar:

Jf- “W *• Iiibék
ezek (elkövetnek a siketnémák
H'dytsmhbeka, k)> d<-
k<»tuk olyanok is, *k* 
külön tanítsnók őket — nemcsak 
SSethW' megtMuhiánali be

,*1“ T8" “kéltség,-o *

bet a későbbén megsiketült gyér
aSf* *kik megsike,ütésük 
ideje ben mar tudnak vala*e-
kort^e*?"aH**y e*,leg 0,y*- 
beLÍT* Z ‘-UJtek m#g* * mikor
voh*dVUk m*r ,,é“en tökéletes’ 
<kl»i Xhe,>. ^da*őgiai és társa •
deJmi hunt követünk el ezekkel 
a uem valódi siketnémákkal szem
bernikor őket egy kalap alá
és^ílr*! teJ#1 *ik“tnémákksJ 

azokkal együtt tanítjuk őket 
biketnema tárnáik körében las- 

-e,fe!®Ítik beszédjüket ó, 
m*guk ia siketnemákká válnak
tanban '7 xí* kÖ1Sn intézetben 
ÍTT Jket ~ "t-mcsak eddi- 
mU^ ’“^RÜkrt tartanák 
meg, hanem az folytonosan ja- 
vulna es tökéletesbülne.
nonfni *rtnD\°* P^-Kőgiai »*«»1 ’
pontot figyelembe véve, határoz- 
•* el á kozokutási népbiztossá"
L h "g-VrZ,aly j«vaslatára 
fűltek a- kÓs5bben megsike- , 
ÍS. “amara kÜ,"n Intézetet

"j jnt^t, mely « jövő is- 
ÍSt HZ kCe1í ,B,‘g "j mükö- 
majd ^m. ÍPHSf f,,g'"1

L Játékislioláji (óvoda) lesz,
gyenJkfk!Tek WegsiketüJt

ko^ffl8 <2fkÍsko,1‘ a játékis­
kola bol kikerült gyermekek szá­
mára, valamint azoknak, akik
benm,,ib1“nÍ,tanU,mányaik kijz 
maid%kf í k meg* Ide vesznek 
majd fel olyan nagyothalló gver
™ekeket “kik fogyatékossá- 
guk következtében nem tudják 
a rendes iskolát látogatni.

A Tanfolyam olyan felnőttek 
számára, akik/ iskoláik elvégzése *

n,eg Itt csak 
* Ta|ő leolvasás mester-
ae«át tanulják majd meg. V
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A Npfelejts-utcai párbaj-Codf«
^ m m a

IRTA: SIPULUSZ.

KÖNNYEN izgatható s bolond­
dá tetető fantáziám v«in, 

azért tavaszszal rendesen virág- 
nevű utcába költözködöm, a mi 
nálam teljesen pótolja a nyara­
lást." így kerültem egy tavaszon 
a Nefelejts-utcába.

A hatás szembetűnő volt. Két 
hét leforgása után már jobb szín­
ben voltam, étvágyam növeke­
dett s úgy éreztem magamat, 
mint egy bankár, a ki Ostendében 
füröszti le magáról a mások 
munkájának a verejtékét.

Ho^y egészségem ne javuljon 
rohamléptekben, elhatároztam, 
hogy teli szokásaimból megtar­
tom a legkellemesebbet 8 legiti­
men többet: az éjszakázást.
. Szétnéztem az utcában, vizs­
gálva, hogy melyik helyiség leg­
alkalmasabb egészségem kelle­
mes és vidám rontáséra.
. A Nefelejts-utca a civilizáció 
.utján még csatit addig az álföma- 
sig jutott eh melynek neve: kávé- 
mérés- A kávémérés szép talál­
mány egy soktagu család eltartá­
sára, mely rendisen hátul lakik, 
'de elől mászkál. A vendégnek ó- 
vatosan kell lépkednie: először, 
mert nagyon sokat nem lépeget­
het, másodszor, mert könnyen rá­
lép egy gyerekre. Hogy a kávé- 
mérést miért nevezik el s kivé. 
rólt Ezt az egyet sohse tudtam 
megfejteni.

A kávémérés több alfajra osz­
lik: van egyszerű és van össze­
tett kávémérés. Az egyszerű ká­
vémérés, a hol csak kávét és ká­
véházi italokat mérnek; az ösz- 
szetett kávémérés az, a hol a ká­
vémérést (mint a hangversenyt 
táncvigaloramal) összekötik a ki- 
főzéssel. Az utóbbinak egyik szub- 
fllfaja, a hol kamara is van a lá­
táshoz. Ez az összetett vegyes 
kávémérés, mert a kamarát kiad­
ják különíbejáratu hónapos szoba 
gyanánt.

Képzelhetik, hogy nem nagyon 
lelkesített az eszme, hogy egész­
ségem megrenditésére tervezett 
éji kirándulásaimat ezekre a he­
lyekre tegyem.

Szerencsémre ez idötájt meg­
nyílt egy valódi kávéház az ut­
cában : a tutajosok közt megjelent 
az első gőzhajó. A kávéházat va­
lami olasz városhoz címezték. A 
tulajdonosa azelőtt cipőfelsőré­
szekkel kereskedett s tőle az em­
beriség a meztelen talpán is jár­
hatott. Az üzlet nem vágott be, 
mire a mozgékony ember hely­
iszerző irodát nyitott. Itt sem bol­
dogult és ekkor lóügynök lett, de 
ía lovat borral és gabonával kom- 

. likálta, minél fogva belebukott. 
Hint ügynök hozzá szokott ah­
hoz, hogy egész nap a kávéház­
ban börzézzen, nyitott tehát egy 
kávéházat- A mi különben többé 
nem szokatlan Budapesten. A ki­
nek semmiféle üzleti ötlete nincs, 
*z kávéházat nyit. A hol öt ká­
véház tisztességesen megélne, ott 
van tizenöt. Hadd nyomorogjon 
valamennyi, semhogy egy boldo­
guljon. Uj forrásokat senki se nyit, 
de a régi! források körül ádáz 
tusa folyik.

Három vendég mindjárt az el­
ső éjszakákon törzsvendégi kor­
vináját öltött. Az első én voltam,

II második egy állatorvos, a bar-, 
madik egy antikvárius.

Hogy én Iliért éjszakáztam, azt 
már elmondtam; az antikvárius 
azért töltötté ébren az éjszakát, 
mert egész nap aludt a boltjában 
s éjjel nem tudott; az állatorvos 
azért nem feküdt le, mert egész 
napját állatok közt töltötte s éj­
szakáit szánta az embereknek.

Megbarátkoztunk.
A barátságtól a kaláberig csak 

egy lépés. Harmadnap megtettük 
ezt a lépést.

Ha költő volnék, azt monda­
nám, hogy a kártyázással egyide-. 
jüleg barátságunk derült egére 
a viszály komor fellegei vonul­
tak. Az állatorvos nem tudta el­
viselni az úgynevezett pechet és 
sértő gyanúsítással illetett ben­
nünket.

Az antikvárius kárörvendve né­
zett rám, mintha az állatorvos 
csak engem bántalmazott volna- 
Erre dühbe jöttem a az ódondisz 
Tejéhez vágtam a kvart ász bélét 
a kilencessel, a blank makk tízest, 
a tök ászt, tök tízest és tök ki­
rályt. Elveszthetetlen parti volt.

— Ön nem tud jól célozni — 
szólt hidegvérrel az antikvárius x 
az állatorvos fejére múlatott.

Vártam, raig újra kiosztják a 
kártyát. Kvint kasszát mondtam, 
mire az állatorvos ama nézeté- 
nek adott kifejezést, hogy én és 
a hamis játék egy anyaméhben 
születtünk.

Erre az indiszkrécióra újra düh­
be jöttem és most az ő fejéhez re­
pült Európa legszebb fölvétele.

Az állatorvos hidegen letörül­
te homlokáról a kvintkasszát s 
szólt:

— Gentleman azt űrt
— Az, még pedig első minősé­

gű gentleman.
— Akkor a tettlegesség sivár 

mezőiről a lovagiasság kies ber­
keibe fogunk átsétálni.

Átadtam a névjegyemet.
— Rendelkezésére állok, — szól­

tam és meghajtottam magamat.
ö is meghajolt, átadta a név­

jegyét, erre kezet fogtunk és ő 
eltávozott. M.igam maradtam az 
antikváriussal, a ki fénylő sze­
mekkel s az eddiginéLsokkal na­
gyobb tisztelettel nézett rám. 
Majd megragadta a kezemet s 
szólt: j

— Van szerencsém- Én Nándor 
Dániel antikvárius vagyok.

— Mit akart
— Ön tehát lovagias emberi 

Önnek párbajai vannak!
— Volt már vagy tiz.
— Bravó! Ön az én emberem. 

Parancsol egy puncsot!
— Parancsolok.
— Pincér, két puncsot tojással.
Egy félreeső asztalhoz ültünk

s várakozással tekintettem az 
ódondászra.
"— Uram, ön nyilván tudja, 

hogy én antikvár könyvkereskedő 
vagyok. *" _ “ _ 1

— Tudom.
— Egy ötletem tamádf.’Ázt ta­

pasztaltain, hogy a lovagiasság és 
i: párbajozás az összes" osztályok­
ra elterjedt. A segédem, Kohn'Ú- 
lés, a ki egy tizennyolc éves su­
hanó, a héten becsületbirósági el­
nök volt. A lovagiasság szabályai 
tehát ma már százezreket érde­
kelnek... Most jön az ötlet... 
Kiadok egy párbájkódexet és jó 
iizetet csinálok vele.

— De hisz’ van már párbaj 
kódex egy csomó- -

— Az mind nem felel meg a nép 
szükségleteinek. Az eddigi |wr- 
l-ajkódexek az arisztokrácia, fö- 
papság és a köznemesség számára 
készültek. Én szeretnék egy pár­
bajkódexet az alsóbb néposztá-. 
Írok számára, mely minden mű­
veletlen család asztalán is helyet 
foglalhasson.

— Nem rossz eszme.
— Nos. ha helyesli az eszmét. 

Írja meg nekem ezt a kódexet.
— Megírom, —■ feleltem habo­

zás nélkül.
Megittuk a puncsot. * megal­

kudtunk, hogy a mint az etaő há­
rom fejezetet beszolgáltatom, ka­
pok tiz forintot.

Mikor hazafelé uienleur, ejs-T ir. 
ben történt meg rajtam, hogy 
másba voltam merülve, mint ax 
adósságokba. Ezúttal tudniillik 
gondolatokba voltam merülve. A 
tárgy világos: Párbaj-kódex az 
alsóbb néposztályok számára. De 
mivel az alacsonyabb rétegeknek 
volt szánva, egészen népszerű mo­
dorban kellett megírni. Ez vilá­
gos. A tervet tehát igy építettem 
föl: x

Cim:
A kis párbajhős a mellényzseb­

ben 
vagy

hogy lehet valaki 24 óra alatt 
perfekt dzsentelmén.
A nép számára irta:

Kontra Kristóf.
Első fejezet: A sértés, mint 

olyan.
a) A szóbeli sértés.
b) A tettlegesség válfajai, kü­

lönös. tekintettel a pofonra.
c) A kihívás.
d) A becsületbiróság.
e) A fegyverbiróság.
í) A párbajképtelenség.
g) A párbaj.
ti) A kibékülés.
i) Ki fizesse a költségeket! A 

fél-e, vagy a segédek!
j) Adós maradhat-e az ember a 

fiakkeresnek!
Hirtelenében igy állapítottam 

meg a könyv tartalmát s aztán

sas es az
Jó napot király társ! igy szó­

lítja meg a kis ökörszem a fa 
tetején a komolykodó sast. Ke­
resi szemével a nagy szárnyas a 
köszünőt s egy sövény tetejében 
találja meg. S te is király Vagy! 
kérdi mosolyogva tőle. Mintha

nem tudnád, felel a kis büszkéi 
hogy én mint király birom a sö­
vényeket. Óh százszor boldog 
uralkodó, mond a sas, kinek or­
szágára sem vágy senki;. s ma­
gad is, nrind ellenségnek, mind 
prédának kicsiny vagy!

nyugodtan álomra hajtottam fe­
jemet.

Másnap beállított hozzám egy 
katonai állatorvos és, nagy bá­
mulatomra, az antikvárus s a meg­
sértett állatorvos nevében elég­
tételt kértek.

A katonai állatorvos föltűnően 
büszke ember volt. Azt hiszem, az 
a körülmény, hogy a hadseregnél 
az állatokat sokkal nagyobb 
becsben tartják, mint az embe­
reket, lehetett az alapoka annak, 
hogy büszkébb volt, mint a ren­
des katonai emberorvosok.

Megkérdezték, hogy hajlandó 
vagyok,# bocsánatot kérni Zárkái 
állatorvostól. Azt feleltem, hogy 

, nem vagyok hajlandó.
— Miért! — kérdé a katona.
— Mert hu a kvart ász bétát,

, pláne ha a kvint kasszát valaki­
dnek a fejéhez vágják, az nem sér­
tés. ' - *

Az antikvárius félrehitt;
— Uram. — mondja. — fogad­

ja el a kihívást. Lássa, én sok se 
láttam nrég becsületbeli ügyét s 
most szeretném végig tanulmá­
nyozni. ‘ ' 1

— Jó, mivel ön kiadóm, megte­
szem a kedvéért, hogy becsület- 
bíróságot kérek.

Nándor arca fölragyogott.
—Köszönöm. Azzal is megelég­

szem.
A beesiiletbiróság egy hétig tár­

gyalt egy szegény mágnás elnök­
sége alatt, a kinek a nagy vilá­
gon e kivül semmiféle foglalkozá­
sa nem volt. Ekkor eldöntötte, 
hogy kötelesek vagyunk megvere­
kedni.

Csakhogy azalatt mi éjjel a 
kávéháziján kibékültünk, sőt ka- 
lábereztiink.

Zavartan néztünk össze.
. — Ha parancsolja, — mondám 

szelíden, — hogy barátságunk 
megszakadjon és verekedhessünk, 
njra a fejéhez vághatom... fáj­
dalom, kvint tel nem szolgálhatok 
...de a tere adu kilencesemet...

— Minek! — monda ő. — Most 
már maradjunk jó barátok.

Nándor, aki egész este izgatot­
tan fészkelődön, megszólalt:

— Ha már az urak ilyen, bék'i-* 
lékeny hangulatban vannak, én is 

‘mondok valamit.
— No, csak ki vele!
— Kérem, visszavonom a meg­

rendelést a párbajkódexre vonat­
kozólag.

— Miért!
— Megírom magam.
— Ért hozzá!
— Kell is ahhoz érteni! A pár­

bajkódex azt írja, a mi neki tet­
szik, az urak meg azt teszik, a 
mi nekik; tetszik. Hisz önök is 
kibékültek, holott kötelességük 
lett volna párbajt -vívni. Engem 
nem tesznek bolonddá!

—■ Jó. Akkor indítványozok 
valamit, nehogy a kaláiberpartink 
lülbomoljon. Mondjuk ki, hogy 
nem tekintjük egymást - gentle­
mannek s mialatt játszunk, a t 
csillét föl van függesztve és. 
legmesszebb menő tettleg 
sem gilt!

Az indítványt nagy lelke 
sei elfogadtuk a.. a nyugi 
visszatért a nefclejts-uteai 
házba.
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Gl DES, cukor angyal Joeókám! 
. ... jó, de, én most vizs­

gára készülök a többiekkel együtt 
és ez rém, ez borzasztó, ez undok, 
ez egy csöppet sem guszta, hiszen 
te. ezt éppen olyan jól tudod, 
mint én, de neked mir jó. mert 
te már tavaly végeztél és tudod, 
ez a legundokabb, ez az utolsó 
ei az iskolában, az utolsó vizsga^ 
mert a fejem már nincs az isko­
lában és .jnég hallanom kell, mi- 

azt mondják; nem leszünk 
szigornak a vizsgán, de azért ké- 
szüljenek, főleg az' a ti javítani 
akar az osztályzatán"’, mert csak 
az felel részben, a kinek rossz az 
osztályzata és az a vizsgán még 
javithat, részben az, a kinek a 
szülei eljönnek, a vizsgára, bogy 
lássák az előmenetelt, pedig ez 
butaság, mert egész évben sem­
mit se tanul az1 ember és a vizs­
gára bevág egv oldalt és ledarál­
ja és uiég csak nem is ő drukkol, 
hanem á tanárnő és a szülei Úgy 
se árra figyelnek, a mit mond, 
hogy a fizika jól van-e mondva, 
é' .hogy .mi a külömbség a kon­
vex és >nkáy. üvegeknél a su­
gártörésben, mert például áz én 
mamám mit tudjon erről, hiszen 
csak kétféle üveget tud, tudniillik 
azt, hogy van olyan üveg, a mi a 
roessxdátóknak való és a sngirtö- 
résröl.amy it tnd, hogy az egyik a 
gyönge üveg, a másik pedig az 
erős, üveg és úgyis nem a fizika 
lényegét figyeli a virgin, hanem 
a^rubán * csipkét és azt se az e- 
nyemet, mert azt ismeri, hanem 
a. többi leányokét és rendesen 
ilyenkor s, szokta megállapítani, 
hogy visszajött-e már a sonka- 
ujjak jfivajja, vagy pedig fölül 
a., piiffoSg bát bizony nincs sok 
értelme |nnak, hogy éppen áz 
felel a vizsgán, a kinek a szülője 
ott van, mert az egész .úgyis csak 
abból lit hogy égy Iéápy föláll 
felelni és akkor a szülők susog­
nak is siteregnek, vagy azt mond­
ok: jaj.de bércig, vagy azt mond- 

eg&ny kis leány, vagy azt 
m—,-k: undok kokett leány, 

vágy még mindenfélét mondanak, ' 
ajni nem tartozik ide, de jó, 
hqgy ez eszembe jut, apropo. 
a mit én neked imi akarok áz se 
tartozik ide, vagy jobban mond­
va, a mij eddig írtam, az npm 
tartozik oda ahhoz, » mit tulaj- 
denképpen imi akarok, mert a 
szoba leányunkról van szó és .a 
Jenő bátyámról, hiszen tudod, 
hogy jogász és az idén veszi áz 
eBo egyetemet, a szobáleanyt pe- 

, dig szintén valószínűleg talán is­
mered, ez e Műi, a ki félév élőit 

L- jött hozzánk, de mikor jött, ak­
kor még nagyon buta volt és slam 
pasán öltözött, de azóta a mama 
epnyit vesződött vele, hogy vég­
re nagy nehezen kitanult és job­
ban is Öltözik, , sőt egészen fess le­
ány lett belőle, akivel nem szé­
gyen iskolába, jégre, zenedébe.

A y máshová, .kísértetni magá-
__mert .mindenhova 5 kisér és
ö- jön értem is, nagyon kedves 

_ szobaleánv, és már nem mulatunk 
rfjta, mert már a zsidó vendége, 
két „is betudja jelenteni, pedig 
as#6tt ,a legbprzasztébb löhögés 
volt, mikor netpetneynu embereket 

be, de mondom, most

— Bgy kis lány levele. —

már egészen fess és jól beszél és 
nem is slampos. hogy szégyen 
volna vele menni, de a legjobb a 
dologban, hogy a Jenő bátyámra 
mindig nézett, nézett, nézett, per­
sze ezt se a papa nem vette észre, 
se á mama nem vette észre és ebéd 
nél, mikor négyen ülünk az asz­
talnál, a mama, papa, Jenő meg 
én, akkor ezt csak én veszem ész­
re és megvallom neked, Joczókáu 
cukor angyal édes, hogy egész 
délután bőgtem, mikor először ész­
revettem, hogy mikor körülvitte 
a tálat az asztalnál és nagy zaj 
volt.-mert vendégek voltak és azt 
hitték senki se veszi észre, a Mi­
ll úgy vitte a tálat, hog)- a ke­
zével végigsimitoita a Jenő bá­
tyám. szőke haját és a Jenő egy 
kicsit hátranyomta a fejét, hogy 
megmutassa ezzel a Műinek, 
hogy ő tudja, hogy ez nem vé­
letlen volt, és akkor aztán, mi­
kor a Mili körülment a tállal 
és szembe került az asztal má­
sik oldalán a Jenővel, akkor 
egymásra mosolyogtak és. én le­
tettem a villát, mert olyan érzé­
sem volt, a mi szokott lenni, ha 
az ember megijed, mintha egy 
gyűrű jött volna fel a gyom­
romból a torkomon és ott kö- 
rülszoritotta volna a gégémet, 
úgy hogy azontúl egy hns se 
ment le a torkúmon, szóval ela­
kadt az étvágyam és még vala- 
hgy kibírtam az ebéd végéig bő- 
gés nélkül, de aztán bementem 
a szobámba, lefeküdtem a tőid­
re és belesirtem egy sarokba, a 
hová a Mili besöpörte a szeme­
tet, élőbb gondoltam, hogy bo- 
sznből megmondom a mamának, 
hogy ilyen rendetlenül • takarít, 
de aztán nagyon elővette a fáj­
dalom a szivemet és inkább be­
lesírtam a sarokba úgy, a
volt, minden följelentés, né__.
mert gondoltain: ez úgy is egy 
szegény leány, a ki kénytelen 
abból élni, hogy idegen embe­
reknél pénzért takarít és nem 
tehet tulajdonképpen magában 
arról, hogy szerelme Őt egy olyan 
magaslat felé ragadja, mely Ör­
vényként választja eí az 6 tár­
sadalmi helyzetét Jenőtől, ki egy 
magasabb ranghoz tartozik, ám­
bár én nem vagyok hencegő és 
tudom, hogy mi középosztály vá­
gyónk, mint űgyvédék, de azért 
valóban úgy kell venni, ahogy 
van, szocializmus ide és demók- 
rácismus- óda, hogy a Id egymvaMMV .X   
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egyszerű és szegény becsületes 
cselédleány, az még sem emel­
heti szemét egy joghallgató felé, 
ki őt nem emelheti magához, 
részben mert á különbség ör­
vényként és áthidalhatatlan űr­
ként tátong közöttük, részben 
mert a papa nem tudja, bog?" 5 
mint ügyvéd csak középosztály, 
hanem azt hiszi, hogy mint ügy­
véd egy főbb rangosztály, pél­
dául arisztokrácia, s ezért ké­
pesnek tartom őt, hogy Jenö­
vei szemben egészen egy pofo­
nig sülyedjen, ha éppen, arról 
van szó, mert ngyis folyton ősei­

ről beszél,, kik régen jöttek be 
és vérükkel öntöztek e földet, 
és mint harcosoknak a puha föld 
volt a párnájuk, mire a mama 
helyesen jegyezte meg, hogy a 
papa, mint ügyvéd még azt is 
kihúzta volna a fejük alól, de 
ez csak vice volt, a mi abból is 
látszott, hogy papa erre tény­
leg földhöz vágott egy tányért, 
no, most képzelheted, ilyen szi­
gor és büszkeség mellett mi vol­
na, ha ezen egyenlőtlen szerel­
met megtudná, vág?" pláne, ha 
rájönne arra, a mit én aztán 
láttam, tudniillik, ez nagyon ér­
dekes, mert tudod, én'attól fog­
va, hogy ezt észrevettem, nem 
bírtam ama nő szemébe nézni, sőt 
utáltaim, mikor elkísért valaho­
vá és egész testemben reszket­
tem, mikor otthon véletlenül 
láttam, hogy Jenővel egymásra 
néznek, tudod, ez olyan szívfa­
csaró, olyan lélekölö és rikató 
dolog, hogy ezt csak az tudja, 
a kinek van bátyja és a ki rá­
jön, hogy ezen bátyja a szoba­
leányba szerelmes, és hogy ezen 
szobaleány « bátyjába szerelmes, 
hiszen ez borzasztó, sőt később 
egyszer, hiába próbáltam elkerül­
ni, egyszer kénytelen voltam ke­
resztülmenni az előszobán, midőn 
azon nő megölelte Jenőt, ők nem 
látták, hogy én látom, dé azért 
én láttam és úgy éreztem, mint­
ha a villám beleütött volna a 
szivembe, de azért jóra fordult 
a dolpg, mert ezen nő ezt mond­
ta Jenőnek:. ‘‘Jenőkéin, vegye á 
vastagabb kabátot, mert nagyon 
fúj kint a szél és maga ngyis 
meg van hülve”, tudod, és úgy 
ápolta, úgy vigyázott rá, szinte 
betjikargattá a kabátbe, hogy 
megszerettem Ős láttám, ez. egy 
igazi szerelmes nŐ, a Ji szerelme 
tárgyáért válóban meghalni is 
késáj és arisztokracismüs ide, 
mesaliansz oda, mégis csak áz 
ember ember és ezen nő oly oda- 
adóán szereti , Jenő bátyáinál, 
hogy én kénytelen vagyok 81 
belsőleg rokonomnak érezni és 
most már azóta nem tudtam 
ntálni őt, bármin! szerettem vol­
na is, sőt, tudod, bementem a 
szobába és a sarokból kisöpörtem 
a szemetet, a hova 5 besöpörte e 
szemetet, mert gondoltam, ezzel 
tartozom szegénynek, ha bátyám­
ért meghalni is kész^..tekintve 
azon űrt, mely örvényként tá­
tong közöttük, azaz, hogy nőül 
nem veheti, még ha megreped is 
szive bánatában, mert atyám ezt 
nem engedné és én is meghalnék 
a szégyenpirban, mely e miatt 
szivemet,facsarná, de mégis úgy 
gondoltam jobbnak, hogy ezen­
túl én titokban pártoljam őt a 
háznál, a mit meg is tettem, de 
a mi utóbbi. időben borzasztó ne­
héz dologgá lett, mert a leány 
elbizakodvh abban,' hogy Jenő 
bátyám őt imádja, egyre szem- 
telenebbül ^viselkedik és minél 
keservesebben sóhajt utána Jenő 
bátyám és este, mikor mindenki, 
lefeküdt és 5 az asztalt szedi le,

minél izgatottal) ban susognak 
egymással, annál kevésbbé pu­
colja ki Jenő cipőjét, mert ngyis

W “61ni
a maminak és tudód, édes cukor 
angyal JoczÓkím, én. kénytelen 
vagyok éjjel titokban fölkelni 
és sírva pucolom ki szegény Je­
nő cipőjét, a leg nagy óbb titok­
ban, mert ezen pő„, bár Jenőért, 
mint szerelmes jjö meghalni kész, 
mint szobáleány nem hajlandó 

íi. iiqozza, a

nem pucolnám éjjel a ci; 
vagy a.Milit dobná kj 
mibe Jepö talán beleli 
dalomtól, végi pedig Jenő pisz­
kos cipőben.járna,-jt mit «jzin- 
tén nem volnék, képes elviselni, 
és tudód, most mlr.úgy áll a do­
log, hogy a jMili annyira szerel­
mes, hogy mindent elhanyagol, 
slamposan takarít,, a térítésnél 
mindig elfeíejt valamit és ,éú 
kénytelen vagyok titokban utá­
na takarítani, hogy a mama ész­
re, pe vegye, és áz ebédnél oda­
fenni azt, a nut ő elfelejtet?, 
mert látom szegény Jenő .szí­
niében a szerelmet fe tudom, 
hygy ezen nő nem teheti ez ör­
vényt. V* ürfc4pt,.t4tong közöt­
tük, hanem meghűléstől félti, és 
méltányolni, tudom, hogy a sze­
relmes . nőnek fly a*, olyan su- 
vikazolfs, mely az ideáljára vo­
natkozik, hál inkább én snvik- 
szolok, védem a majáinál.' taka­
rítok .helyette és eltussolom » 
szemetet, a mit besöpör axágy 
alá és mindazt, a mit .egyálta­
lán úgy takarít, httyBr csak ott 
tisatogat. ahol a pppok táncol­
nak és gépek mögött nem torpl 
és dívány ajól nem sőfrfir ki 
semmit, sőt mindent oda . besö­
pör, és ezt , szívesen teszem, 
mert tudom, hogy .boldogságu­
kat szolgálom eszel, dacára, hogy 
Jenő ezt nem tudja, és a. mióta ér­
zelmei ilyenek, az$ts felém se 
néz, sióba se áll velem, bakfisnak 
tart és lesajnál,, de nem bánom, 
mert a testvérem és minek kell 
neki tudni, hogy én szenvedek pu 
ő boldogságáért, mikor szívesen 
szenvedek érte,, remélem, ebben 
igazat adsz nekem, drága, édes, 
cukor angyal Jocaókám, .ssert tu­
lajdonképpen ezen levelet azért 
írtam neked, hogy felelj rá és írd 
meg, vájjon helyesen cselekssesa-e 
igy, mert én nem tudom megítél­
ni, mert én kizárólag szivem sze­
rint cselekszem, de te okos vagy 
és tudod, mi jé és mi nem jó, 
és mi félig jó, félig nem jó, azt 
hiszem, az én eljárásom ez utób­
bihoz tartozik, tehát felelj és 
nyugtass meg és bocsáss meg csú­
nya Írásomért, de nagyon siet­
tem, mellyel maradok , téged 
100000000000-szor szókoló hü, bu­
ta barátnőd

Olga
Ü. i. Most látóm, íiogy elfelej­

tettem pontokat tenni és az egész 
levelem egy mondat. Kérlejc, rakd 
fel .a pontokat és javítsd ki a 
kis hetüket nagy betűkre a pon­
tok után. És Írj, cukor angyal.

Fenti.

Imperfect in Original
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Sírok kozott
küzdöuik át tt élte

Kik matt „tmgodni Ide téri 
Hangot ctaléái körük# 
Pótolja néma tirtrcg.

Köröt körül iát Utat árad 
rkrágot lelkén • halálnak. 
***** lót ápolt, üde, tőid! 
Hárvánpát adta mettte föld.

BOLDOGSÁGUNK
L7AL

Allegória.

AKADÁ-

Közepén egy rengeteg erdő­
nek, melyet számtalan ösvények 
hasogattak, egyszerűen, minden 
csillogás nélkül állott a boldog­
ság temploma. Piperéden oltárá­
tól bő kezekkel osztogatta itten 
kegyeit az Istenasszony, őt fel­
keresni számos sereg indult nap­
keletről. Megadjatok! így szólí­
tó meg a bölcseség a karavánt,

, hogy biztosabban érhessetek test­
véreimhez, éh lámpást nyújtok 
mindegyitek kezébe; még ugyan 
nem ég a kanóca, de utatokban 
niajd találtok világot. S im alig 
indulának el, égő fáklyával ta­
lálják szembe á Nevelést. Nyája­
san gyújtogatja ez azonnal a ka­
nócokat, de szurmos keze számos 
|>eeséteket hágv a lámpákon, 
melyektől azok egész fényekben 
nem világíthatnak. Tovább az if­
júság zajos indulatjai tolongtak 
•eleikbe, melyeket kőnnyelméjü 
Szerelem vezette; és ezek mun­
kás kezekkel fontak azonnal sü- 
k-5 ködöt nehéz párásatokból ösz- 
kZe s körülövedzték vele az uta- 
*5 sereget. Aléltln pislogának 
•egyszerre a mécsek. Eltüne ugyan 
Levés időre utazóink szemeik 
elöl a lármás csoport, de nemso- 
*r'tra visszatéve, ölében hozván 
szülöttjeit, az élet Ínségeit, kik­
hez a rég hátrahagyott Nevelés 
L sokat Vezetgete karjain. 8 
»nie, a kárvágyó gyermekek paj- 
Kimin tördeltek sok lámpákat 
jossze, többeket sárral tapaszt­
hattak homályosokká. Tapogatva 
haladt ekkor az utas-sereg a ké­
tes ösvényeken, * de még nem 
csuggede el, a mint egy vénasz- 
seony, a Babona, a Haszoulesés- 
»■«, mint botjára támaszkodva 
vigyorogva tipegett elébe. Szép 
prés szavak között oltogatta ez 
cl a még világitó lámpákat s ka­
lauz fény helyett utasainknál 
tűrhetetlen kénkő szagot hagy­
ja. Sürü vak homály vette azon­
nal körül ezeket s kétség között 
Szeledének el a szélylyel kigvód- 
*•» ösvényeken. Egyike a rabló 
.vadak prédájává leve, másikat 
* fénylő hdére vereté posvánv- 
£**•' emez tévedten bolyongván 
íel s ala, áléi tan rogyva vissza s 
k-tsegbeesve ve.té magát az ólál- 
kodo mdulatbk veszélyes karjai 
köze. Zajos robajjal fogadta ál- 
doMtjat a féktelen csoport e 
kemsokara csontvázzá senyveszté 

Mmden lépéssel olvadott az 
%az mesgyén haladó karaván s 
8 «ennyei édes fényben ragyogó 
•zent küszöböt csak egy-két vá- 

- Sasztott tapodhatta.

■ . A FECSKE.

Efzy pajzán gyermek leszúrta 
feszkét * hajazat alatt, 

^•hagyom, megvetem a kegyet- 
len vdégot, a méltatlant, Így 
K anyai keservében, erdőbe 
rejtezem a sűrűbe, hová- düfaöe- 
fcodése nem hathat, remete le- 
*zek holtomig! Megtevő ezt- a 
Szokatlan sűrűbe bolyongva a 
9»««nyt nyögve a bus gerlieé- 
^el. Hat téged mi fixe ide! kérdi 
részvéttel a kis ftilpmilg egy bo­

kor közepéből, emberek közt a 
te helyed. Ömlött feleletül a 
fecske szájából a panasz. Barát­
nőm ! szól nyájasan az énekes 
madárka, ha minden, aki valaha 
méltatlanságot szenvedett, buj- 
doklana s a társaságot futná: 
tagjaiban bomlana az fel. Lám az 
én harmadévi költésem a holló 
prédájává leve, a tavalyit a ma­
darász kalitkában raboskodtatja 
s im mégis az idén jó remény­
séggel rakám meg újra fészke­
met. Menj. ha tanácsom tetszik, 
vissza az emberek közé, kik most 
is csak éretlenségből vétettek 
ellened s rakd újra fészkedet, 
míg a tél ki - nem szorít.

két mind ön személyére ruhá­
zott hiúsága. Gyáva dög kórász! 
•zól hozzá a pacsirta, szállj csak 
ama jegenyére, vagy más élő- 
fára, ha mozdit-e valaki kalapot 
a hitvány varjúnak T

AZ ABDüL6 UDVARI BO­
LONDJA.

A-GAZDAG ÜRGE.

Mily tűrhetetlen a kevély gaz­
dag ! minden érdeme a vagyon s 
ennek mértéke szerint becsül má­
sokat is.

Egy gazdag ürge lyuka szájá­
nál megáll roskadtan egy másik 
s az éhség ínségével könyörög ná­
la alamizsnáért. Könyörülj a sze­
gény betegen, így esdekel neki, 
nyavalyám miatt a múlt nyáron 
sem kereshettem élelemre sem­
mit. Lódulj előlem, kiált orrdug- 
v* 8 gazdag, a beteg szagot nem 
tűrhetem. Másnap egy atyafia 
keresi meg: segíts rajtam jó bá­
tya ! igy szól hozzá, a múlt nyi- 
rou a zápor a lyukamat elront­
ván, mást kelle ásnom, melyet 
újra elvesztettem s élelmet nem 
R.'üjthpttem: tudod úgy is,_hogy 
közel vérség vagyunk. De hogy 
is ne, felel gunynyal amaz. taka­
rodj ! Nemzetségemben kolduso­
kat nem esmerek. Már csak az­
ért sem adnék. hogy a világ 
atyádfiának ne higyjen. A sze­
gény -ispotály számára kérege­
tek. igy kiált be a harmadik ür­
ge hozzá; reményiem, nem jöt­
tem ide hiaba. Most az egyszer 
hasztalan fáradtál, még magam 
is megszorulhatok. Az urnák - 
igazsága van. igy szól közbe a 
esapodár egér, mely épen hízel­
kedve slmula elől! sok "korhely 
megfordul, a szegény és beteg 
közt s drága most a takarmány. 
Mi leve belőle? az, hogy sem a 
nyomorultnak, sem atyafinak," 
sem «ispotálynak nem adaték 
semmi; de a farkcsóváló egérke 
koszttársul vétetek fel! *

A VARJÚ É8 PACSIRTA.

A varjú egy szent kép tetejére 
szállt s felfuvalkodva szemlélte 
az elmenők tiszteléseiket, melye-

Abdul persa kalifának hűséges 
udvari bolondja. Koraár. egy ne­
vezetes tolvajai got fedeze fel, 
melyet az annál nehezebben szí­
velhet e, hogy a lopást Hasszán, 
egy kedves embere követte el, 
akit szegény sorsból emele nagy 
rangra. Láncra vereti azonnal s 
halált szán első felindulásában 
az udvarnok fejére.; a bolondnak 
pedig tele erszényt nyújt hűsége 
béréül kezébe. Felséges uram! 
ha valamit érdemlettem csekély 
tettemért, monda a bolond, en­
gedd álul jutalmul, három napi 
kalifaaágod; erszényedre mig 
udvarodban, mint eddig, kényént 
élhetek, úgy is semmi szüksé­
gem. Mosolyog a fejedelem a hü 
szojga tréfájára » általadja rang­
ját, hatalmát becsülete lekötésé­
vel neki. Most tellát e Robben is 
főasztalnokommá teszlek Abdul, 
igy szól méltósággal az uj kali­
fa s azonnal gondja alá adja ét­
keit s drága süteményeit; de 
A tolulnak, kit minden evés ide­
jén drága tömjén- -s mirrha- 
füsttel füstöltete körül, ezekhez 
nyúlni fejveszteség alatt nem 
vala szabad. Harmad napra már 
az éhség homály-fátyolt vona az 
Abdul szemeire s ha nem be­
csületszavát adta volna bolond­
jának. hajlandó vala rosszra 
venni a tréfát, s bosszúsan véget 
szakiUni annak. De van-e énne­
kem eszem, igy szól végre mint­
egy eszmélve, igy kínozom ma­
in agamat f ki veti szememre, ha 
a gondom alá bízott étkekből, 
melyeknek számát tán Komát 

'nem is tudja, keveset csippent-^ 
vén, éhségemet enyhítem f őr 
nem ügyel reim a Komár sem 
kívánja, ismerem. éhenhalálo- 
mat. Kinyújtja kezét s mohón 
harap egy darab süteménybe. 
Ekkor felpattan egy oldalajtó s 
Kontár berohan: lesettelek Ab­
dul, így kiált az éhes falónak, 
becsületed kezese kalifaságom- 
nak .tehát halál fejeden! Nem 
tiszteltettelek-e eléggé drága 
illatokkal, hogy igy megrontsad 
parancsomatT Komár! szól meg­
ütközve Abdul, a tréfa elég ke­
mény volt; azt nem reményiem 
tőled, hogy számos jólétimért

tegnapelőtti' leereszkedésemmel 
visszaélj s éhen kívánj merő ét­
kek közt elölni. Nem uram kali­
fa! felel térdre bukva a bolond, 
én csak Hasszánt kívántam e tré­
fával — melyért térdemen ké­
rek bocsánatot tőled — mente­
ni ; s téged mint leghívebb szol­
gád emlékeztetni arra, hogy s 
szegényt, mig jó karba nem te­
szed, magas polcokra ne emeld, 
különben a tolvajságra. magad 
szabadítod fel. Magadon tapasz­
taltad most, hogy a szelíd becsü­
let selypegése gyenge hang az 
üres gyomor korgása mellett! 
Kegyesen mosolyova javallatot 
a fejedelem; vipvázóbb leve e 
Haszszánt csak számkivetették.

A BARÁTSÁG FOGADÁSA.

Egy kacsa és egy tyuk holtig 
barátságot esküdtek a szűk ud­
varon egymásnak. Csakhamar 
magot szór a szolgáló az 'apró- 
marháknak s a két uj baratné 
mérgesen eivódik a szórt szeme­
ken egymással. — Asszonyaim! 
kiált mosolyogva a kakas, máit 
szór a barátságot csak a mag- 
szórásig kell esküdni.

Akkor válaszd a barátot, mi­
dőn hasznod az övével összeüt­
közik s ő megállja a mezőt, r

A GALAMBOK.

Megunták a galambok ócska 
zsiudelyezetjek alatt lakni.,.— 
Mely alkalmatlan szennyfészek 
ez! mondának, a mindenfelé vi­
lágitó fedelezet fészkünkre hagy­
ja cseppegni az esőt. kullogni a 
havat; s e szűk és alacsony 
hely sem kilátást i nem enged, 
sem fényleni nem hagyja a verőn 
színes tolláinkat. Épen végezték 
a helység tornya zsindelyét, je- 
riink alá lakozni! — Átköltözé- 
uak. — Dicső hely! mely kies "ti 
kilátás! mily tiszta minden! s 
kény bámultatni a magas tetőn 1 
igy örvendezének egy szájjal. De 
ah! a torony órája minden fer­
tályt lármásan üte, több ízben 
vonatának meg naponkint ha­
rangjai. a »vészekben borzasztó- 
lag üvöltött körülte a szél s egy 
nyári borii villámja iszonyú har-

- súgással hasgatta meg a magas
tornyot. — Térjünk vissza agg 
hajlékunkba! mondának a repte­
tek, ha szenny lepi is az ala­
csony lakást, de nyugtalan áaj 
a magas! ' ‘ *’

AZ OLYMP IÁI JÁTÉK.

Diogenes elvetődött egy ohm­
piai játékra. Mit' láttál ott! kér­
dik barátai tőle. Azt, amit uton- 
ntfélen a világi életben, felel á 
bölcs. Néhány néző bánta, hogy 
megjelent, mert többet várt — 
több azt bánta, hogy * pályán 
nem fűtött — a gyerekek, hogy 
még neth futhatnak — az öre­
gek, hogy már nem futhatnak — 
a nem nyertesek, hogy futottak
— ■ csak a nyertesek örültek as~ 
ünnep végével, Rogy futották.

így vagyunk leöléseivel a* 
élet futó öröfiéihékl

I
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Mámorosán hajlongtak,' tőle hasonló 
kedvre kapva fiatalok, öregek. Mint a bor 
mocsarából hajlodozó nádas. Mintha min- 
denkj meg volna örülve. Boldogságtól vagy 
csudalátástól, vagy egyszerűen a bortól. 
Minden szem zavaros és könvfutotta. A tor­
kok rekedten ordítanak, a kis kántor szája 
meílé teszi a tenyerét, hogy a hangja job­
ban kisivitson a nagy hangzavarból, az 
öreg Bodonyi böfögve szol bele a gajdo­
lásba s olyan, mint Bacchus isten, aki kő­
ből a kutak tetején vizet ont..... Két fiatal­
ember összeölelkezik és szabad karjaikkal 
a levegőiben kalimpálnak. Egy vörösképü 
fiú nagyokat csap reszeg barátja hátára, 
hogy az előre bukdos az asztalra. Egy ál­
mos bácsi már minden taktusnál az asztalt 
veri az orrával, de azért dalol.

~ Hej> — kurjantja Ferkó, — Bundi. . 
bácsi, be kell fűteni ä vendégszobákat, mert 
aki itt elalszik, azt dunna alá tesszük.

Bészeg röhögés kiséri a szavát s ő meg 
Tan elégedve magával, megint kisziporká- 
zótt belőle egy stilszerü bolond ötlet. 
Nagyra van önmagával, á bolondságban is 
weni a zseni, s egyszerre csöndre inti a ci­
gányokat, mire síri csöndben várnak a töb­
biek is. . . f-x- *' - • ' >

djzg -íjoznq sara qraapuim s p i »ap 
-eqzaApq spuBq XSa ))B[e qraapuim ‘bjbo 
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Középen áll, kivágott karokkal s meg­
adja a nótát.

Csendesen dúdolja maga elé:

Két petrence, három kalangya, ’ '
Ne légy pajtás a pap bolondja.

. - 8 táncosán kirúgja a lábát.
Mindenki fölnevet, mintha csiklandoz­

lak. Odavannak a jókedvtől a pillanat ha- 
tása ^ alatt. Ahogy ez a Ferkó mulat, úgy 
igazán csak a régi tivomyások tudtaÍ! A 
satnya, blazirtot játszó, nyírott bajsza fiuk, 
akik a restek szigeten szeretnek ácsorogni 
a bálokban, most ritmikus mozdulatokkal 
táncolnak együtt a kipirult arccaj középen 
ropogó Ferkóval. A szomszéd szobabeliek 
egymás hátára gyűlnek az ajtóba s beleri­
koltanak a nótába,' a zenébe, a táncba. * 

Mindenki örül neki, milyen talpraeset­
ten csinálja a Ferkó. És ő rakja, ahogyt va­
laha süldő gyerekkorában tanulta szegény, 
Fszkay bácsitól, az apja egyetlen lengyelé­
től, i. Nem parasztul, hanem úri módra! 
Ahogy Balassa Bálint járta a királyné 
előtt... * ,

.Az ős táltosok, az úri papok táncá ez, 
*meiy~ megrázta a lelkeket és varázslatot
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idézett á nemre. Őtt van még a kézrerések- 
4>en, a takt^isra szóló aeélcsattogásoltbán a 
sántái tdob dörgése, de ott vari a mozdula- 
tarbau az ezredéves úri magyarság dali 
délcegsége ...

Sziláján es tiíszkén, és önmagába sze­
relmesen ^árta a táncát s mig arcáról némi 
tajték kezdett oiriötni. éhezte, Iiogy hazng-

mi|ánát:.^|l .^l^á liáár csak kiforgatása 
vmt áz isteni kónceiícióriak. Mert én va- 

va^ybk az én istenem és mih- 
~ íz világon.

gjokjín es éri.:

és, eljenzés ^o^nboít, iriikór 
egy Utolsó^íop^ után kiáltott Ferkó.

•Körülrajongtak s mindenki ugv érezte 
mintha o is yegkiirierulesig yolria. S min­
denki tudta, nogy riiost egy olyan feledlie- 
teiá^ii ínUariáíót etlékrát,-táinelyet áz uno- 
Staknak szokás eámésélni, hogy: Hej, Kerek 
■Feriké, áz volt á lebeny! AÍ utolsó magyar 
idGflját tía más tincköwen a csizti^á sza­
rát tíaa^kó^a; ronda és paraszt. Ferkó á 

veite teriíretTel, de mirithá áeélrugón 
óm
Sfec

dása!...
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tüzesen vágott az asztalra, Ííogd a pt>- 
liarak táncoltak rajta. Tudta, hogy ez mái* 
tobt) az igazinál, ez már játék, komédia. S 
szilajori vágta el macától á nótát, hagyta, 
h< így a többiek megbámuljak, inüit ahogy 
meg szokás bámulni a náfct- fcÓt'ohdot, a 
nagy didiájt, csendes jókedvvel,, biztató, 
hee'eéló odaadással s uj nótába robaiit:

— Hej! — kurjantottá s magasra emel­
te txdiárát:

Száz szopak is egy a vege,
Bort ihatnék ez a gége.
Igyunk igyunk egy keveset, -
Hagy oszoljon a kereset.

Pattintott, esattanto'tt, dobbantott s 
ujrázta:

Igyunk, igyunk hát ma mindég,
Hagy oszoljon az örökség!

kacagták a férfiak s helyben hagyták. 
Hagy oszoljon a Kunkerekegyházy vagyon. 
T7gyi is az a sorsa. Mindenki megmámoro­
sodott attól aq éríégfqt hogv riaqst valami 
nagyszer! pülanatot élnek. Mert százszor 
izgatóbb á világromiás pillanata, mint á vi- 
lágok születése.
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jP -ÁR ÉVVEL ezelőtt hat bc- 
* teg lóval több hétig Roo- 
sendaalban tartózkodtam. A te­
livéreket egy magyar sportsman 
számára vettem Newmarketben. 
A szegény állatokat a tengeri nt 
annyira megviselte, hogy Né­
metalföldön pihenőt kellett tar­
tanom. különben a tulajdonos 
esak csontokat és kockás lótaka­
rókat kapott volna azért a há­
romezer forintért, amelyet a ké­
tes értékű üzletbe fektetett.

Ami Rooscndaalt illeti, az bi­
zony ócska németalföldi város, 
virágzó sajt- és héringkereske- 
delemmel. A helység egykoron 
rózsapiros téglákból készült há­
zakból állott, á nedvesség azon­
ban sötétszürkére mázolta a vö- 
tös falakat és széjjclmorzsölta a 
zsindelytetöket. A város férfila­
kói javarészt kertészek, kereske­
dők, gyémántköszörülők és nyu- 
galombavonult hajósemberek. — 
Mindnyájan bő nadrágokban, or­
mótlan süvegekben járnak és 
apró pipákat rágnak. Az asszo­
nyok kövérek, nagyfognak, nyu­
godtak és nagy, fehér főkötő­
jükkel apácákhoz hasonlítanak.

Roosendaal főutcáján, a hol­
landi hajóstársaság vasmacskák­
kal bőven ékesített épületében, 
kávéház van, a neve: Öraniai 
Vilmos. A kávéház alatt gyűjtő 
fogalmat tessék érteni, mert az 
alacsony padmalyos, füstös helyi­
ségben kávén kívül a legcsodá­
latosabb dolgokat mérik ki, igy: 
hálókat, szövő-cikkeket, vasúti 
jegyeket, virágmagvakat, tenge­
részsipkákat és marhapasszuso^ 
kát. A sokoldalú üzleteket egy 
gránátos-növésü, feketeszemii 
asszony bonyolítja le; ö a kávé­
ház tulajdonosa, egvszemélyben 
pedig fizetőpincére is. Az asz- 
szony, születését illetőleg, ma­
gyar; leánya egy szegedi kötél­
verőnek és Zsófiának hívják. 
Okos, erélyes nő, aki a polgár- 
mesterrel órák hosszat cseveg el 
Ruysraelről vagy Lukas van 
Leydenről, de szükség esetén sa- 
játkezüleg dobja ki a részeg ten­
gerészeket is. A kávéház egyéb­
ként jóforgalmu s az asszonynak 
már négy dohány kertet s egy 
héring-hajót hozott.

Roosendaal ban az üzlet a fő­
dolog. Itt mindenki kereskedik 
és mindennel: tőkehallal, vitorla­
vászonnal, kenderrel, tulipánnal, 
sajttal, juhászkutyával, drót­
szeggel, ha mással nem, hát do­
hányhamuval vagy üres héring- 
dobozokkal. Ha két ember leül 
az Orániai Vilmosban, jó napot 
helyett azonnal alkudozni kezde­
nek s pár perc múlva már elcse­
rélték az esernyőiket vagy elad­
ták egymásnak a zsebkéseiket. 
Egyszer megtörtént, hogy az 
órám megállóit. Megkérdeztem 
az utcán egy öreg halásztól, 
mennyi az idő. Az aggastyán 
esak két krajcárért volt hajlandó 
a kérdésre választ adni.

Zsófia az idők folyamán töké­
letes németalföldi jellemmé lett. 
Reggeltől estig egyebet se csi­
nált, mint csereberélt, vétt, el­
adott, alkudozott s nincs az a ló- 
kÖtő cigány, aki túl tett volna 
rajta ügyességében és ravaszsá-

1RTA: LÖVIK KÁROLY.
A • IwWwk „>■*-

Rábán. Egykori hazájáról az asz- 
szony lassan megfeledkezett; ap­
ja, anyja rég meghalt, a férje 
Amerikába ment s ott a villa­
mos-székben fejezte be földi pá­
lyafutását. Ha velem Zsófia szí­
vesebben beszélgetett élj mint 
mással, az nem a magyar ember­
nek, hanem a jó vendégnek szólt, 
fcki nem vette észre, hogy a szok­
nyás fizetőphicér rosszul adja 
össze a számokat.'

Többször megkíséreltem, hogy 
Zsófiában fölébresszem a honvá­
gyat. Elbeszélgettem neki a fő­
város csodálatos fejlődéséről, az 
ipar és kereskedelem föllendülé­
séről, sőt a nemzetgazdaság 
emelkedéséről. Végighallgatta, a 
mit mondottam, de a szeme soha­
sem lett nedves, az arca sohasem 
vesztette el nyugodtságát. Az­
után áttértem az irodalomra és 
a zenére. Elolvastam neki egy- 
egy ismert magyar verset. Köl­
csönadtam utazótáskára regényeit 
s elzongoráztam ezt vagy azt a 
magyar népdalt. Tetszettek neki 
a dolgok, aminthogy általában 
szerette a költeményeket és a 
muzsikát; de a következő pilla­
natban már fölugrott és megnéz­
te, nem fut-e ki a tej vagy nem 
felejtette-e el a szolgáló a libá­
kat megtömui. A magyar föld 
az ö csodálatos, meleg leheleté­
vel, alföldéi nagy szomorúságá­
val, erdői titkozatos zúgásával, 
úgy tetszik, mindörökre elvesz­
tek számára.

Kiviilem még egy férfi volt, 
aki Zsófia lelki világává) foglal­
kozott, Ez egy Lukács nevű ker­
tész volt, aki a legszebb olajbo­
gyókat és komlókat termelte 
Roosendaalbau. Lukács sérel­
mes volt az Orániai Vilmos tu­
lajdonosába és több ízben meg 
is vallotta neki érzéseit. Az asz- 
szony ezt a tárgyat is üzletsze­
rűen fogta föl: azt válaszolta 
gavallérjának: szerezzen össze 
tízezer németalföldi formtot, ak­
kor az Övé lesz. A kertésznek 
azonban nem volt tízezer forint­
ja. hanem esak háromezerje, azt 
is kilenc év alatt gyűjtötte ösz- 
sze. A tízezer forinthoz tehát 
emberi számítás szerint körülbe­
lül harminc év kellett.

— Akkor várunk, — felelte az 
asszqny és lement a pincébe bort 
lehúzni.

Egy délután kibéreltem a Vá­
rosi hintót és meghívtam Zsófiát 
meg az udvarlóját égy kis eéta- 
koesizásra. Ajánlatom elfogadta­
tott és uzsonnatájt a két sáfrány 
sárga gehe ünnepélyes ügetésben 
vitt végig Roosendaal utcáin, a 
melynek népe szájtátva bámulta 
a pénzpazarlást.

Pompás idő volt; délelőtt jól 
esett és most a szellő buja illa­
tot csapott arcunkba. A kocsi a

virágos kertek felé tartott; Lu­
kács természetesen a szerelméről 
kezdett beszélni. A qií gavallér­
jaink ilyen esetben csillagokról, 
meuyországról, üdvösségről szó­
nokolnak, a kertész azonban ezt 
moddta: - !

■ — Kedves Zsófia asszony! 1 je­
gyen tekintettel a körülmények­
re és érje be hatezer forinttal. 
Nézze, ön megtartja az Orániai 
Vilmost, én kettőzött szorgalom­
mal látok neki a tulipánoknak 
s idők múltával együtt lesz a 
tízezer forint. Hisz mindketten 
szerényen élünk, ily összegre tu­
lajdonképp nines is szükségünk. 

Zsófia a fejét rázta:
— Egy krajcárt sem engedek, 

kedves barátom, — felelte hig­
gadtan.

— Pe hátha kezeseket hozok 
a hiányzó összegre ? — kőuyör- 
gött a kertész.

— A kezesek rendesen mohai­
nak vagy tönkremennek, — vélte 
az Orániai Vilmos tulajdonosa.

— Hát mondjunk hétezret; — 
terelgette még verejtékes homlo­
kát Lukács. — Érje be hétezer 
forinttal. Van egy nagybátyám, 
aki talán megsegít. Érje be hét­
ezerrel, Zsófia.

— £ár róla beszélni, — szélt 
az asszony nyugodtan.

— És, ha nyolcezret tudnék 
összekaparni 1

— iákkor sem. Hagyjuk ezt a 
tárgyat. Lesz-e sok kender az 
idén, mit gondolt

— Azt hiszem, lesz, — felelte 
Lukács szakértőén nézve körül a 
földeken. — Az időjárás jé veit.

Az Orániai Vilmos tulajdono­
sa tbég sohase járt Roosendaal 
kulférületein. Nyolc évi ott tar­
tózkodása alatt az asszony állan­
dóan az üzletében foglalatosko­
dott és a templomba is csak rit­
kán jutott el, nemhogy a város 
határába. Most nem kis csodál­
kozással nézte a gátakat, csator­
nákat, az egymásra torlódó, száz 
szinti kerteket és a sötétzöld le­
gelőket, amelyeken elhízott 
szarvasmarhák lépegettek.

Utunk keresztülvitt egy majo­
ron s aztán komlóföldek közt 
kanyarodott balra. Amint elhagy 
tűk a kis helységet, egy apró 
domb mellett haladtunk el. A 
domb tetején szélmalom állott és 
lassan forgatta lapátéit. A kapu 
előtt liszthordó szamár ácsorgott 
és komolyan bámult maga elé.

A malom szakasztott olyan 
volt, amilyent nálnnk vagy bár­
hol a világon látni, de az asszony 
mégis fölkiáltott:

— Szélmalom 1 Nézzék, szél­
malom! Álljunk meg egy kicsit!

Aí 'kocsis engedelmeskedett a 
parancsnak; Kiszálltunk és meg­
néztük az ócska alkotmányt, a 
mely nagy madárként tilt a

domb tetején és halkan csapkod-. 
ta szárnyait. t ’

— Milyen furcsa, -s- sí 
asszony. — Éppen cL 
a tápéi malom. Az is” 
áll és annak is t>ehór$ 
szél a födelét. Még‘á'HS 
ugyanolyan, mint odthgzál’’ 

Zsófiának csillogni "kéz 
-zerne. Fölszaladt a 
megsimogatta a szamarat' 
rábámult a malomra. 
elfelejtett^ hogy ő U 
Vilmos tulajdonosa^ 
kávéscsészék és apró 
zött telik le, hogy 
hollandus forintja vaÁ 
rékban és hogy az 
den garast meg kell 
malmon kereszt üí
meglátta régi íjazást, f 
Alföldet, a lassan kanya 
«át, a csöndesen kolőzBf 
lyikat és a szivében'
mWfcn érzés éti-____
idegenben van, bogy*! 
kije és hogy tatt»v émt*
»era pillantja meg azt 
aziely szülte.

Amint mindezt elgondolt», az 
asszony szemébe egyezfrftfilöiiny 
lepton. - x' ’* -**>

— Nézze, sir, — lökött meg 
Lukács. * % 4 4

—^ Akkor rajta, — «s*Jtam 
bozditdlag a kertészke». *Ha 
most nem tud vele fokzálni, Ék­
kor sohasem. T ■* '•

jEg

Lukács megköszörülte * Uxkát 
és a kávésáéhoz léptei 4 * ~

— Zsófia, — mondotta böl­
cse», — Zsófia, bajljfijbtóa jég. 
A* előbb nyolcezer 'föríntfél* be­
széltem. Most eszeinké Wótt, 
hőgy Amszterdamban"*"vám égy 
sajtkereskedő nagynénim,*" "aki 
talán szintén kölcsÖttőz nekem, 
ötszáz forintot. Az öes*g özek 
szerint kerek nyolcezerétszka fo­
rint volna. Zsófia! Érje be eny- 
nyivel!

Az asszony ránézett atkertész- 
re. Egy pillanatig gondolkodott, 
aztán kezét nynjtotta és igy 
szólt:

— Nem bánom, legyen hát 
nyolcezer és ötszázr~-‘

— Hála az Istennek! — kiál­
tottam föl Lukács keiéi" megszo­
rítva. — Azonnal üijiíoh’bt a 
kocsiba és menjünk haza ah el­
jegyzést megünnepelni;

A kertész megrázta a 
— Még egy pillanatig it#* kelj 

maradnunk, — szólt ‘komhHan. 
— Zsófia asszony utbmr'imza- 
felé tán meggondolhatná" a"'del- 
got. Mindent rendjével."; Itt a 
zsebemben a házassági 'szeniSdés. 
Két év óta tartogatok* • ihlh^ott, 
várva a kedvező peréit.'Akt* hi­
szem, nincs kifogása élte né; Zsó­
fia, ha arra kérem, iflrhtt Tcög- 
tön az okmányokat. * • * ■' 1 

Az asszonynak nem volt kifo­
gása. ’ t *

— Helyesen van, felelte 
higgadtan. — Szeretőm, ’Hogy 
rendszerető" ember. MVtijüH*" te­
hát be a molnárhoz éé'il-jüi alá 
a szerződést. *

Bementünk a malomba éa alá­
jegyeztük az okmánjiőjfcat*

Pár perc múlva a kél sáfidny- 
sárga gebe ünnepélyes ügetőében 
Vitte vissza az uj jégy&párt 
Roosendaalba. •

felét.
ttfkc
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A -gyógyítási költségeket pedig 
*. gróf a bőrével fizette meg.

^ Aa egész kúra vagy tiz percig 
tartutt. Szembe állottak a sihe- 
der — meg á sértett fél. A gróf 
avance nélkül lőtté» nem talált; 
& siheder sem. Másodszorra sem.» 
Harmadszorra a gróf lövésé me­
gint nem talált, a siheder öt lé­
péssel avanzsált és most, mikor 
az 6 életét veszedelem többé nem 
fenyegette, mikor a grófnak 
■ár nem volt több lövése, mikor 
bátran élni hagyhatta, boldogan 
szarvaival, koholtjaival, hazug­
ságaival : most vagy öt másod- 

j percig célba vette és a legszere­
tetreméltóbb mosolygással lelőtte, 
■int a nyulat. öt ünnepelték, a 
gyilkosokat tovább is akasztot­
ták.

Karikázva bukott előre Vasár­
kai Pista gróf és az eleven ha­
zugságok emberéből valóságos 
holt ember lett.

(Bét millióért adta el a jogot, 
hogy utódjai, ha lehettek volna, 
kamarások lehessenek.

Nagy ember volt és nagy de­
mokrata. Mésalliance-a még a-: 
tokban a körökben is népszerűvé 
tette, a melyekből nem látni a 
nagy hazugságokig.

A nagy hazugság, a becsület 
pedig megorvosöltatett.

De órvosolatlan maradt a nagy 
negatív valóság: az adósságok.

Szegény Széktói Gelb Miklós 
- addig tömte millióival a vejét, 
mig végre a nagy temetés nap­
ján komolyan arról kezdett gon­
dolkozni : fiktív részvényesek 
fiktív papírjai hátha nem mindig 
válnának aranynyáf

Hátha füstté válnának 1
Csúnya, kényeket csikaró, fe­

kete füstté, nem az Upmann-szi- 
varok illatos bodraivá. "

És füstté váltak; csúnya, bü­
dös, fojtogató füatlé, melyben 
megfulladt magiiyjp, a felesége 
is; melynek felhői közt eltűnt 
örökre' a tornyos palota a fővá­
rosban, a nagy birtok, a pompás 
park, a kedves nyaraló a kis­
városban.

Csak a neve volt más.
Most ott leheli be a József vá­

ros félig földbe sülyedt házának 
penészes szobájában.

Bánja la ő már; gem a füst, 
nem a penész fojtja. Ott fojto­
gatja valami a mellében, kegyet­
len, kemény markolásu, szívte­
len szorítással. Gyönge melle 
nem birta ki a hazugságok ver­
senyfutását, a phytysis segíti 
most elő az utolsó valóságnak 
gyors diadalát. íme, ott fekszik 
a halálos ágyon, nem jeges-lu- 
daknak, az éjszaki fény honából 
szállított pelybei között: felhu- 
zatlan, lapos' vánkosok közt, 
mikből az öntudatlan beteg fejk 
alul gondoskodó kezek aprán- 
kint, napjában egy-egy morék­
kal, lopják ki a tollat. Dús fe­
kete haja megritkult, elkopott, 
megőszüh; kreol arcát soha töb­
bé át nem sugároz« a nyugta­
lankodó vér, parancsoló szem­
öldökeit magasra rántja, majd­

nem a haja tövéig, .a marcango­
ló fájdalom. /i

Kezei nyugtalanul szoríta­
nak egy régi, elefántesontke- 
resztes imakönyvet; erőtlen fo­
gással, mintha felnyitni akarnák. 
Talán imádkozni szeretne, egy­
szer igazán!

A tollpusztitó banya gyakori 
keresztvetéssel gyertyát gyújt 
és az ágy lábánál várja, hogy a 
világosság mikor csalja ki tes­
téből a vajúdó lelket. Mert még 
a tollpusztitó banyáknak is van­
nak hazugságaik. Csakhogy ők 
hisznek bennük.

— Nem tud meghalni, mondja 
a mellette őgyelgő kis lánynak, 
nagyon ragaszkodik az imád- 
ságoa könyvéhez. Ugyan vedd 
ki a kezéből, nem tud ez már 
imádkozni.

A kis leány megfogja az imádj 
ságos könyvet, de a beteg cso­
dálatos erővel szorítja magához. 
Nem engedi. Küzd érette öntu­
datlanul, elkeseredve. Melle he­
vesen zihál, ajkai szét nyilának, 
öaszeszoritott fogai közül eivitó 
hang tör ki, mihez a beteg tüdő 
levegőt nem. ad többé és végső 
erőlködéssel kiáltja a leánynak:

— J«j nekem, ne vedd el!
Mondana még többet is, mert 

e könyvhez, mely életének e- 
magához tért a viadalban egé­
szen. Kimondaná, hogy jussa van 
gyetlen eszményét őrizi: a her­
vadt rózsabimbót. Hogy ö nem

tehet róla, hogy ez az eszmény 
sóba sem válhatott valósággá, 
liogy nem ő lehetett az a kis 
szőke asszony, annak a szép, 
igazán húsból és vérből való öt 
babának az édesanyja, a ki dol­
gozik értük, varr értük, kalapot 
csinál értük: él értük,"éli az élet 
igazi, buval-gonddal teli, de az­
ért boldog valóságát, a munkát 
élet, a hasznos élet, a szükségéé 
élet derült, egészséges valósá­
gát.

Mert ő hazugságban született, 
hazugságban nevettetett; abban 
élt, élvezett, mindig csak élve­
zett — szenvedett.« hit miauig. 
Mert élni,. «kpAAbú, soküg. él­
ni és senkit sem szeretni, a leg­
nagyobb szenvedés.

<*- Bizony-bizony nem. ő tehet 
róla, hogy az az egyetlen rózsa- 
bimbó soha ki. nem nyílhatott, 
mindörökre elhervadott.

A viaskedáa közbeli kinyílt 
könyvből kiesett a virág s most 
ott fekszik fonnyadt mellén. Ke­
zével felkapja, ajkához emeli — 
és agy szeretné megcsókolni.

Ám az ágya fejénél; várakozó 
utolsó nagy valóéig nem ti«*- 
teli a szentimentális szándék# 
kát. Csonté* kezével megder­
meszti a szétnyílt ajkakat és * 
szederjes arcra ráborítja az enyé­
szet szeadfödőjét.

Csak a legnagyobb Valósig, 
a/ életnek és a halálnak min­
denható ura, csak 6 látta a szán­
dékot és az ó véghetetlen irgal­
masságával ezért az egy, jé 
szándékért megbocsátotta min­
den bűneit.

VÉGE.)

Magyarországi hírek.
(A Pesti Napló 1919. április 30. számából.)

ÉRTÉKPAFIR. kifizethessék. Nagyon tennésae- 
BAM FEKVŐ VAGYONA- tes, hogy a Pénzügyi Népbiztos-

-------- sag szigorúan fogja ellenőrizni,
A Pénzügyi Népbiztossághoz hogy mely értékpapírok származ- 

napról-napra érkeznek oly értei- tak tényleg kisvagyonokból, ne­
mű levelek és megkeresések, a 
melyekben a kisvagyonok tulaj­
donosai azt kérik, hogy a hadi- 
kölcaönökben és egyéb értékek- 
ben levő kisvagyonukat megkap­
ják. Minthogy a Pénzügyi Nép- 
bizottság minden egyes ilyen le­
vélre, illetve megkeresésre vá- / 
leszólni nem tud, ezen az utón 
hozza az érdekeltek tudomására, 
hogy minden kisvagyon, kistőke 
meg fog maradni á tulajdonosok 
birtokában. Már az a rendelet, 
amelyet a Pénzügyi Népbizdtt- 
ság arra nézve kiadott, hogy 
mindenki, akinek akár belföldi, 
akár külföldi .értékapapír van 
birtokában, helyezze azt el vala-. 
mely, a .Tanácskormány felügye­
lete alatt álló pénzintézetnél, azt 
célozta, ltogy megállapítható le­
gyen, fájjon mely értékpapírok 
származtak tényleg megtakarított 
fillérekből, kisemberek keresnté-

hogy olyanok' is részesüljenek 
ebben a kedvezményben, akiknek 
vagyona proletár-vagyonnak nem 
tekinthető.

A TÖRVÉNYTELEN
GYERMEKEK DOLGA.

Az igazságügyi népbiztosság 
részletesen szabályozta a házas­
ságon kívül született gyermek 
atyja nevének az anyakönyvbe 
való bejegyzését. A házasságon 
kívül született gyermek születési 
anyakönyvéből nem tűnik ki, 
hogy ki a gyermek atyja, az 
atya nevét » »Születési anya­
könyvbe be All jegyezni. Ez- a 
bejegyzés az atya elismerése 
vagy jogerős birói ítélet alapján 
történhetik. A bejegyzést az 
anyakönyvvezetönél a. gyermek,
az anya, vagy az atya akár élő- 

nyéből, hogy azután z Pénzügyi "űzővel, akár írásban kétheti. Az 
N^pbiztqpságnzk módjában le- atya részéről nem kell külön ké- 
fjren intézkedni, hogy ezeknek relem, ha az elismerést az atya 
fez értékpapíroknak .szelvényeit az anyakönywezető előtt élő­

szóval teszi, vagy az elismerést 
ő juttatja az anvakönyvvezető- 
höz. Ha a bejegyzést az anya 
vagy a gyermek kéri, az elisme­
rést tartalmazó iratot be kell 
mutatni. Ha a bejegyzést nem az 
anya kéri, őt akár szóval, akár 
Írásban meg kell hallgatni. Jog­
erős birói ítélet alapján annak 
nevét keH a gyermek születési 
anyakönyvibe atyaként bejegyez­
ni, akivel-szemben az ítélet vagy 
megállapította az atyapágot, 
vagy pedig ellene a gyermek ja­
vára azért állapíttatott meg tar­
tási kötelezettség, mert az anyá­
val nemileg érintkezett. A be­
jegyzést a gyermek vagy az 
anya az anyakönyvvezetönél 
kérheti. Ugyanígy kell bejegyez­
ni az atya nevét a gyermektar­
tás felől a bíróság vagy más ha­
tóság előtt az atyával kötött 
egyezség alapján is. Nincs helye 
a_ bejegyzésnek akkor, ha a tar­
tási kötelezettség megállapítása 
többekkel szemben történt. Az 
atyaság anyakönyvi bejegyezése 
titán a gyermek születési anya- 
könyvéből csak olyan kivonatot 
szabad kiállítani, amelyből nem 
tűnik ki, hogy az atyaság be­
jegyzése utólagosan történt

A FELEKEZETI
ANYAKÖNYVEZ

BIRTOKBA VÉTEL*.

A budapesti forradalmi' köz­
ponti munkás és katonatanács 
rendeletét adott ki, mely szerint 
az 1895. évi október hó elseje 
előtti időre vonatkozó és Buda­
pest területén vezetett összes 
felekezeti anyakönyveket a köz­
lésükhöz szükséges segédköny­
veikkel együtt birtokba veszi és 
azok további őrizetével és keze­
lésével a budapesti IV. kerületi 
állami hivatalt bízza ineg. Uta­
sítja az elnökség a lelkészeket és 
felekezeti anyakönyvezetőket, a 
kiknek őrizetében vagy kezelése 
alatt ilyen anya könyvek vannak, 
hogy az összes beszolgáltatandó 
anyaikönyveket és segédkönyve­
ket foglalják jegyzékbe és ezt a 
jegyzéket * budapesti forradal­
mi központi munkás és katona- 
tanács elnökségének 24 óra alatt 
okvetlenül szolgáltassák be, a 
szóban levő anyakönyveket és a 
segédkönyveket pedig elszállí­
tásra, tartsák késsen.


